
lYIISCELLEN

Observatilllllllliae

1. Hesill(1. Theog. 118:
"HTOI ME.V rrpumO'Tet Xaoc; lEVET', lXllTlXP ErrEtTet
fal' EUPUO'TEPVOc;, rr avTW v l!boc; &mpaHc; alEt
[&'ßavuTwv, 0'1 EXOUO'l KUpTJ v€<poeVToc; 'üAuMrrou
TapTetpa T' llEPoevTet /lUX\jJ X90voc; eupuobEltjc;],
1;b' "Epoc;, 0<;; KaAhlO'To<;; EV &9UVllT010'1 6EOtO'l KT€.

Manifesto non suffieit expungere duos vcrsus, qui vetustissimis
testimolliis damnantur, sed pl'O rravTwv eonigendum est 6V11­
T Wv, quibus 0llponuntur ßEOi vs. J 28 :

r cita OE TOI rrpuJTov /-lEV E'fEivCXTO 1000v ~CXUT~
Oöpavov aO'TEpo€v6', 'iva /lLV rrEpt rraVTa ImAUTfTOL,
OqlP' ElTJ l-laKapHml 9E 01<;; €bo<;; &O'qlaHc; alEt

2. Ibidem 222 sqq.:
TiKTE bE Kai NEMWIV rrfl/.Hl 6vf]TOlO"I ßPOT010'1
Nul: OAOll' /-iHa T~V ö' 'ArrUTf]V T€KE Kai <PLAoTllTa,
r'lpac; T' OUAOI1EVOV, Kai "EPLV TEKE KapTEp06wLOV.

Non iniuria haeRisse videtl1r olim Gl1yet in QJLAoTllTa coplllatn
oum rehus tristibus et ingratiR, pessime taillen proponcns bOAOTf]Ta,
quod graecum non est. MeHns coniccisset:

!lEra T~V ö' 'ArraTf]v EHKEV OOhO/-l'llTlV.
3. Ihidem 333 sqq.:

Kf]TW b' orrAoTcXTl1V <POPKU<;; qllAOTllTL IlITE10'a.
T€iv<XTO b€lVOV OqlIV, Öc; EpE/lVfl<;; (praestat v. 1. EpE/lV01<;;1

KEU9wI Taill<;;
mipaO'lV Ev /-lETIHoL<;; rrllTXPuO'Ea /-if\ha q>uAaO'O"El.

Nonne corrigendum:
O"rretpalO'Lv IlElaAal<;;, spiris in.gentib~~s, vel O"rrdpau;;

EV 11. r
4. lbiclem 477 sqq.:

rr€/-l\jJav 0' (Rheam) E<;; 1\ UKTOV KptlTll<;; Ec; rriova. bf\/.lov,
orrrroT' up' orrAlhuToV rraibwv 1111 Ü At TEKE0"9m,
Zfjva J.lE'fuv· KT€.
SUllpeeta in tam antiquo poemate forllla llflEnE. Scripserim

fJ (i. e. aun,) /lEHE.
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5. Ibidem 853 sqq.:
ZEU~ 0' biEI ouv Kop8uVEV EOV IlEvo~. €lAHO 0' ÖlTAa

ßPOV'fllV TE crTEPOlTllV TE Kai uleaAOEVTa KEpauv6v.
TIAfjEEV alT' OUAUlllTOlO E'.mlAIlEVO\;· a JA <p I bE mXCl'm;;
€ lT PECl' E 8ECl'lTEcrlw;; KE<pOAa~ OEIVOIO lTEAWpOU.

"ElTPECl'E pro €lTEpcrE dictum putalul', sed vide ne praepositio
ailCPi magis faveat leetioni lT pfj Cl'E V (lTpECl'EV) duetae a vl:ll'bo
lTp~e€lV sive lTl/.mpavm.

6. Hesiod. Opp. 21 sqq.:
Et~ linpov rap Tl\; n iowv €prOlO XUTilwv
TIAOUCl'IOV, Ö Cl'Tl"EUOEI il€V apOPIlEVOI ~bE cpUT€UE:IV,
OTKOV 1"EU 6Ecr8m' Z:llAOI OE TE rEhova TElTUlV
Ete;; dCPEVOC:; Cl'Tl"EUOOVT" &:fae~ 0' "Epl<; IV>E ßPOTOIO't.

PI'O EPYOlO sententia suallere videtul' ß10 l' 0 I O.

7. Ibidem 37 sqq.:
"HOll IA€V rap KA11pov E'.ouCl'Cl'uJ1E6', aHa TE lTOnn
dprruZ:wv E<pOP'2I\;, j.lEyO Kubaivwv ßaCl'IAl1u<;
owpo<purou<;, 0'1 rnVOE blKIlV EeaOUCl'1 OIKUCl'Cl'UI.

Jam Fickium video intellexisse }loetam SCl'ipRisi'e 0 i Ka Cl' Cl' a v, et
fm·tasse hoc sufficit, licet longe malim, col!. ,"s. crKoAIW\;
EbiKUCl'crav.

8. Ihidem 95 sqq.:
MOUVll 0' aUToSE 'Eh!<; EV appnKTOH)l 06 JA 0 Icr Iv
Evbov EJAIIlVE 11'leou U11'O XEiAEOW OUOE SUpUZ:E
E'.EElTTY!' KT€..

Vide num hoc loeo tlleri liceat librorum lectionem gur. Ale.
160 Bq.'

EK 0' EAoucra KEOpivUlV 00 J1 Ul v
Ecr9~Ta KocrilOV 1" EU TI PE11' W<; ~"fncr(:no

ubi Weeldein recepit Lindaui COl'rectionem hoxwv, col!. Hes. 00­
Xo:u ~. OOXE1a, sinml probans ut videtul' Naberi conieeturam Ü:­
lTpmWe;;, quoll me qllidem illdice traditae leetioni KaAw<;)
pOBthabendum est.

9. lbidem 458 sqq.:
EUT' liv o~ lTPWTlcrt' a.POTO<; 8Vl']TOlcrl CPavEil1 (I. <pavEi~l),

1:>~ TOT' ElpOPlA1l9fjVUI OI-lW(j; OJAwE<;; TE Kai. aUTO<;;
aUllV KUI bIEP~V &. po wV &'POTOIO Kaf)' wPllv,
lTpUlI ilUAll Cl'1l'€UOUlV, '{va 1'01 11'An8wcr1V apoupav.

Verba opJAucr8U1 et EcpoPJ1ficr8al eonstrui solent eum infinitivo,
non cum partieipio, quare neseiv an corrigendum sit apoElv pro
&pOUlV. Et fieri pot.est ut baee lectio fuerit primitus in eodiee
TUl'ieensi, qui bnbet literas OW in rasura.

10. lbidem 479 sqq.:
Ei OE KEV llEAIOIO TPOlTfj<; &'pot.p<;; X60va otav,
~/1EVO<; &.1A~Cl'€.t<; oAiyov ITEpl XEI po<;; EEpywv,
aVT Ia OECl'j.lEUWV KEKOVIJ1EVO<;;, ou Il6,Aa XaipUlV,
0\(J€.t<; 0' EV CPOP~HP' Tl"aUpOI OE Cl'E 81111croVTUI,
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X EpO"l V 1)\,0 xelpo~ eOlTigendum esse illm Hel'mannum video in­
tellexisse; aVTill perperam explioant alleruatim, gued nURqllnm
signifioat; intellegendum de l'aris arilltis messntoris manlli oc­
cU1'rentibus.

11. Th6IH~rjt. XXII 95 sqq. de pugna POlIllOiR oum Antaeo
ceeinissc traditnr:

DTOI ö'c' lvOn Ka\ EvOa lTapl(Jnlj.lEvo~ Albt;; utOt;;
&"HpOTEPlJOW a /l U0" O"EV &,uoIßabi~, lO"X€8E o' op,ui,<;
1iatOa TIoO"€lMwvo~ uITEP<Plahov lTEP MVTll.

Su~peotus mihi ost Rdmodum usus verbi &,ulllJO"ElV, scal})m'c, cl!'
plaga eaque tarn vehementi, ut arlversarius ca pl'ofligaretnr.
Nonne pocta dedissc ecnsendns est:

&',u<pOTEP1JO"IV evUO"O"EV &"'Olßabi~, Uf.?

12. Carminis epici a1exandrini fragmentum, qllOd primus edidit
Kenyon in Albo [Iratulatorio mihi ob1ato, deinde amplius eorrexit
et supplevit Lud wi eh in Ber!' phi1. Wochen8ohrift. 1902, p.
sie seriptum 111ibet apud utrumquo vs. 10:

E~ KhlO"iTjv lKET' apn 1i [00"] \ [1i poJ<p [E p] eO" ß[I] 0 [C;
"H PlI].

Sec! vehementer milli displicet leotllm nusquam Trpo<pepEO"ßIO<;;.
Videant ii qlli consulere possunt papyl'um, an non Iioeat veraUln
explel'c 1100 modo:

ES KhlO"hIV lKEt' äpTI Tr[01:>EO"O"] I <p[e]pEO" ß[l] 0 [<; "Hp11J.

13. In AlltllOlogiae aleXRlIdl'illae fragmento pap. Tebtull. ]>.
legllntur VS. 9 aqq, baeoe:

m8aval b' eplaTibES O"Ij.lOlTp0O"WlTOi EaV8olTTEPOl /lEA10"0"m
9alJ.lVU\ 8Epeo~ €P190l hmoKEVTpOl ßapuuXEI<; TrTjhOU PlO!
bUO"EPWTE~ a 0" K TO yhUKU VEKmp ",EhlTOPPUTOV &.pÜ­
OUOW.

Clara et perspioua in his omllia SUllt I>raefer lTl1AOUPT01, qllod
nesoio all in K Tl P0 u P Y0 i llJutandulll sit, et O;O"KETrEIS, pro quo
aO"KÜEtS, imbeeÜlae, vix auffiolt.

14. lulii Africani KWTwv fragm. vs. 23 in papyria Oxyr­
rhynohicis vo1. Irr 412 sio editur:

KAuei /lOI EI",E I TTjS Kai ETriO"KO'lTOS EUO"1iE [.. "Av]oußI.
Corrigendum PlltO:

KAuei !l0l Ei; 1J.11 Tl C; Ka\ E1iiO"K01iOS €U0" 1i E[TE ,..Av]OUßI,
EUO"ITET'(E) = EUhOl€ conieoi coll. äO"1iETOt;;, 8W'lTEcrtO<;, 9EO"'lTH;.

15. In eiusdem fragmenti 10co lacero V8. 23: napEuvETawO"I
8 oe 1[.. J fortasse Iatet nomen deae Aegyptiacae e611Pl~. All
eO~[pEl]?

16. Ibidem V8. 31 loco laoero &.VE~HUV 'lTap:po.pKTWV, n18i
fOI·te recce editores dubitant an scribelldum sit mirEp apKTWV,
vide an tradita 1eotio intel'pretam1a ~it gelietorum septentrionum.
In coniectura displicet äPKTWV adieclive nsurpatmn. TIulEPOC; a
'lTo.10S, ut vOTEp6~ a VOTO<; ete,
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17. In papyrol'um Oxyrl"ltYl1chicorum vol. III 472,46 (0. 130 p. C.)
legitur: E.bEl181l n .6.IOVUO"IU T~t;; /1IlTPOt;; /1~ Eni f..lOVOI<; aUTllv
anOhilTE1V T01<; bl a T11"f i1 val cp9UO"UO"IV, ahM TI Kai nupuO"XElv
w<; En! Evi /10Vl!J O"UhEUOUO"UV (pro O"UhEUOU(JJ;J). Vel'tunt edi­
tores nihil adnotRIlt.es, quasi Jegatur bunavIl9flvUl aut a.vahw­
Oflval. Nisi fm·t.e est ipsius scriptol'is barbarismus, corrigendum
viclet.ur blUTUKflvul.

1.8. In papyl'O Bet'oUnensi 966, 5 (aet. Byzantinae) scriptum
reperio avahußEiv T(XS aupa<; Kai "fo 1-1 WO"a I TaS nhuKas.

Quicl sit TOf..lWO"Ct\ vaOv intellego, quid T. nhaKas, me Jatet.
Una inserta litel'ula, corrigo "f 0/1 <'q» W0" al.

19. E Gl'cllfelli lJap. At·sin. 347 (s. II p. C.) citantul' obscul'is-
sima verba haec de rebus venalibus pl'O qlli!ms pl'etia solvulltur:

TETpUT1US, bWaKKlu, O"KhIlVIWV, KEPKIK a p( ),
bEPtJ.aTwv, E9puOKÜ( ), KEAAUPE!W(V), O"a.KKWV,
tUO"TPElUS, O"q>Epias. Ka4Ju( ), cpEi\ovwv, XOpTEI( ),
0" ITE v( ), va p9 lKW V, nE pI (J TP0 -

Iuxta cum ignarisl'imis ignol'o quid sig-nificent TETpUTta,
O"KAllVIOV cl. E9puoKEA( ) [in quo fOl'tasse latet vox aliqua com­
Jlosita cum 9puov]; tUO"TPElU ct O"cpEpia procul dubio cobaerent
eUDl vocc. EUO"Tpt<; s. tUO"Tpa (= O"TAE"n!<;) et O"cpulpa, KEAXa­
pE1a est. KEnapla, i. e. ccllaria. Pro KEpKIKap( ) non dubito
quin scribendnm sit KEpß1KUp({WV), cen'icalÜtm, coll. KEpßI­
KUptWV (tEuTO<;;) in pap. Bero!' 874, 11. Cf. praeterea WesRely,
Wien. Stud. XXIV p. 131; pro KaljJu autem supplelldum l<a ljJu­
(K Wv), nam KUljJaKIl<; = KaljJa Jegitur apud LXX. Cf. KUljJaKIOV
apo Hesychium. <DEAOVWV, i. e. cpUIAOVWV, pl'ava scriptura est
pro CPU1VOAWV, paenularum Deinde scripserim XOpTEI(VWV),
i. e. xopTivwv, O"ITlv(wv), VUpe~KWV, nEplO"Tpw(f.,larwv).

20. .lUicilaelis Pselli cannen scopticum, quod 11l1perrime edidit
L. Sterubach Wiener StUlI. XX V p. 10;) sqq., vS. 210:

ljJEubEI<;; OVEIPOI XU!PET" OUbEv ~T' apu.
VersuR est Euripidis Iph. '1'. 597; quod doetissimum editorcm
latuisse penlliror. ldem valet de vs. 245:

Lnaprav AEAOnU<; T~vbE Kui KOO"f..lEI tJ.OVIlV,
qui est eiusdem poetae fr. 723, 1 Nauc){2, llisi quod vulgo rectiu8
est L na.pTllv.

21. Titulus Thespieusis manumissorius bonae aetatis BCH.
XXV p.360, l. 10 sq. exhibet verha K~ tJ.ET01KEf..lEV <DIAOVlbuo
TOV KaAXinnu ETTOVOV f..lEllEva.

Sensu eassum est METOIKEMEN. Q,uia vero proeul duhio
sententifl. id postulat, quod in talibuR titulis plerumque dieitur
EcpaljJUO"em, vix dubito quin, si ita revera legitur in lapide, qua­
dratarii sit errol' pro ME0IrEMEN, i. e. f..l~ elT EtJ.EV. Num
forte eo sensn legitur tJ.~ OIKEtJ.EV? Utut est, lapis denno inspi­
eiendus est.

Traiecti ad Rbeuum. H. van Herwerden.




